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Garibaldi hadjárata Rónia ellen 1867-ben.

Szerencsére a pápai [hadsereget az olasz ministerium ha­
zug Ígéretei el nem altatták. 11a Garibaldi harezra lazította a 
maga katonáit, Conrten pápai tábornok is első győzelmei 
után ez üdvözlő szavakat intézte kis seregéhez :

„Tisztek, altisztek és katonák! A tegnapi győzelem hü- 
ségtek- és bátorságtoknak uj bizonyítékait szolgáltatta. Három 
órai harez után Bagnoreát megszabadítottátok a garibaldista 
bandáktól. A harez pillanatában azt kiáltottátok : Éljen IX-dik 
Pins ! Ugyan ezen lelkes üdvözlettel fogadott benneteket örömé­
ben Bagnorea lakossága.

Szentatyáuk, mélyen tisztelt fejedelmünk hős magatoktar­
tása iránt megelégedését méltóztatott kifejezni, s áldását adja a 
tisztekre és az egész seregre. Tisztek, altisztek és katonák, meg 
vagyok veletek elégedve és boldognak érzem magamat, hogy 
vezéretek lehetek.

Az első alosztály parancsnoka 
Conrten tábornok.

Mig a pápai csapatok Baguoreánál győzelmet arattak, 
Garibaldi egész Olaszországnak hirdette, hogy az ö bandái min­
denütt győztek.

Az olasz királyi seregnek e közben nagy kedve lett volna 
megszállani a pápai területet; de ennek Franeziaország hatá­
rozottan ellenmondott. Anglia ellenben valószínűleg mint pro­
testáns hatalmasság a pápaság elleni gyűlöletből nem nézte 
egészen kedvezőtlen szemmel Garibaldiék üzelmeit. Az angol 
követ líussel Ottó , kihez Orsini-bombák küldettek, erős gyanú­
ban volt, hogy Garibaldival a pápa ellen összeesküszik.

A pápai kormány ennek folytán Londonba jegyzéket 
küldött, melynek lényege kővetkező :

„A szentszék fölhívja az angol kormány figyelmét azon 
tagadbatlan tényre, hogy az olasz forradalmárok nyíltan tárno- 
gattatuak Angliából; a garibaldistáknak minden titkolózás 
nélkül pénzt és fegyvereket küldenek; alapos ok van azt hinni, 
hogy ezen anyagi támogatás nélkül a felkelési mozgalom lehe­
tetlen volna.

Ú szentsége kormányának lehetetlen ebben a semlegesség

megsértését nem látnia. A sendegesség ezen megsértése annál 
feltűnőbb, mintán Garibaldi czélj'a érvényen kivid helyezni oly 
ünnepélyes szerződést, mely Europa békéjének biztosítására 
Anglia két szövetségese között köttetett.

U szentsége kormánya azon észrevételt teszi, hogy Anglia 
méltán panaszkodik, hogy a leniek mozgalmát az amerikai 
Egyesült-államok támogatják; pedig e támogatás kevesbbé 
nyílt és tevékeny, mint a melyben Anglia a garibaldistákat 
részesíti.

A washingtoni kormány megakadályozta Canada megtá 
madását, mig az angol kormány nem akadályozta a garibaldis­
tákat abban, hogy Angliából fegyvert és pénzt kapjanak. A 
pápai kormány sajnálva látja e bünrészességet; hálátlanság ez 
a legnagyobb mértékben, mert a pápaság, a mennyire lehetett 
mindig felajánlotta Angliának hasznos szolgálatait, és kezdet­
től fogva nem szűnt meg a féniek mozgalmát kárhoztatni.

Hogy ha a mostani garibaldista mozgalom komoly bonyo­
dalmakat vonna maga után, a pápai kormány szemeiben az 
angol kormány a szerencsétlenségekért súlyosan felelős lenne.

A inig Anglia kedvezni fog a pápai kormány elleni össze­
esküvéseknek, tartós béke nem is lehetséges. Hasonló körül­
mények között, mit tehet a pápai kormány ?— ."segítségre hívja 
fel a katholikus Irlaudut Anglia ellen ? Isten mentsen 1 Az angol 
kormány a jóért roszszal fizet; de a pápai kormány nem tud és 
nem akar a jóért roszszal fizetni. Bár Anglia megnyitván sze­
meit a világosságra, ezután igazságosabb legyen egy nemcsak 
ártalmatlan, hanem barátságos hatalom iránt.“

Garibaldi ezalatt jelentette, hogy ott hagyja nem sokára 
fogságát. „Addig is, ndg hozzátok jövök, mondja többi között, a 
vezéri tisztet fiamra Menottira ruházom, meg leven róla győ­
ződve, hogy győzni fog veletek, vagy helyén meghalni. — Azon 
legyetek, hogy mire hozzátok jövök, csak gyalázatos emléke 
maradjon azoknak, kik benneteket elnyomtak.“

A katholikus világ nem tudta, hányadán van Franeziaor- 
szággal. Némelyek azt mondták, hogy Napóleon császár min­
dent tud, mit Ratazzi és Garibaldi maguk közt Rómára nézve

9



elhatároztak, és hogy a franczia császár tétlen nézője lesz a 
pápaság elnyomásának; mig mások hittek a franczia közben­
járásban. hanem attól tartottak, hogy az cl fog késni.

A "arihaldisták pillanatra felfüggesztették működésüket. 
Né^'v hadtestre osztották magukat. Az első mintegy 1" bandá­
ból állíttatott össze, és 3i 00 emberre ment, s a Bolsena-tó vidé­
kén volt elterjedve, honnan Acqnapendentét és ennek vidékét 
fenyegette: fötürekvésök volt Viterbo és Róma közt az össze­
köttetést megszakítani.

A második hadtest a Tiber belső völgyében közel volt 
ahhoz, hogy a pápai államba átlépjen.

A harmadik hadtest a Garigliano folyó jobb partját va 
lasztotta működése teréül, és Frosinonét és Cepranot igyekezett 
elfoglalni. E hadtestnek előcsapatja 500 emberből állott és 
Nicotera által vezényeltetett.

Végre a negyedik hadtest Sabina határain a Carpignano 
herv magaslatait vásztotta kiindulási pontul. Ez 3000 emberből 
állott Garibaldi Menotti vezénylete alatt. Ezen hadtestnek föl­
adata volt egyesülni a Tiber völgyében levővel, s ezzel együtt 
megtámadni Rómát. Menotti tartotta főn magának , hogy első 
vonuljon be az örök városba és a Capitolium csúcsára kitűzze a 
vörös zászlót. Végre önnO garibaldistának Nápoly felöl kel­
lett volna jönni, kik Rómát dél felől támadják meg. mig Menotti 
az éjszaki részen működik.

favour egykor azt mondotta Garibaldinak: lia ön terve 
Marsaiénál nem sikerűi, elfogatom, bezáratom . és Európa szine 
előtt megtagadom. 11a a terv sikerül, számíthat reárn.

Ratazzi. ki Favour tanítványa, mesterének nyomaiban 
járt: csakhogy nagyon sietett, és igy a lóbábak hamar kitűn­
tek. Ratazzi attól tartott, hogy a forradalom kikiáltja a köztár­
saságot : hogy ezt megelőzze, meg akarta előzni a garibaldista 
bandákat, és a királyi csapatok által mielőbb megszállatni a 
pápai területet és magát Rómát

Az olasz hadseregből két tiszt : Marangoni és C a s

Ilii

I t e 11 a z z i Rómában elfogatott; amannak a Rómában kitör endö 
! forradalmat kellett volna vezényelni. Leveleket találtak nála.

melvck szerint több mint 100o királyi katona részese volt az 
i összeesküvésnek. Marangoninál egy más levelet is találtak, me 

lvet épen ITorenczbe akart küldeni, és mely szerint a köztár 
sasági szellem megdöbbentő mérvben terjed ; szemben ezen nyug 
talanitó tüneménynyel a kormánytól uj utasításokat kér.

De Ratazzit nem csak ez bántotta; látván, hogy a garibal 
dista bandák a pápai csapatok által mindenütt megverettek, 
méltán tünedeztek reményei, melyeket Garibaldi vállalatához 
kötött. Ha pedig a garibaldistákat szétverik. Ratazzi is le van 
álezázva.

Az igazi garibaklisták nem is igyekeztek nagy buzgó 
Sággal megújítani az 18f>0-ki komédiát, midőn a forró geszte­
nyét ők kaparták ki a fűzből. az olasz tisztek pedig megették. 
Általán a garibaldistákhoz a nép alja jelentette magát. Így Na 
polyban -100 garibaldista jelentette magát, föl is vette mind a 
L'ö franknyi felpénzt, és mikor el kellett menni, 400-ból csak 
14-et tudtak összeszedni A kormány tehát, mely mint mondat 
tűk. Garibaldival titkon összejátszott, kénytelen volt e hiányt 
saját hadseregéből pótolni.

A Nápolyitól lsolettába érkezett garibaldistákat Avez- 
zana kir. tábornok tisztjeivel egyetemben fogadta; a főbb gari- 

I baldista tiszteknek, kik nem voltak egyebek, mint vörös ingbe 
bujtatott királyi tisztek, utasításokat is adott, minden csoport 
nak kitűzte a helyet, melyet további rendelkezéséig el kell fog­
lalnia.

Ha számos királyi tisztnek garibaldistát kellett játszani, 
másoknak Rómába kellett lopózniok . hogy ott fölkelést kezdje­
nek, miután a római nép forradalomról nem is akart tudni.

Minderről Francziaország - ügynökei által pontosan 
értesült.

(Folytatjuk.
F ü s s y.

í

Az o-szonyi templom torony és az utolsó ludpecsenye.
— Elbeszélés az 1840-iki komoly világból. —•

Vécé.

Ekkor beleszólt Fiain őrnagy is, ki beszélgeté­
sünk alatt egvre rajzolgatott és számított, s most föl­
kelt srajzolatait és számításait tiszttársainak bírálata alá 
bocsátá.

Min okoskodtak ezentúl, min törték fejőket, nem 
érthetémmeg: de végre azon reám nézve örvendetes 
határozatot hozták, hogy ma még nem kezdenek a 
lerontásba, hanem a körülményekről hív jelentést 
teendnek a várparancsnok urnái. — s uj utasítást 
ké reminek.

Magukkal vivék Fiála őrnagy ur rajzolatát is.

Az nap ugyan még nem mehettünk be a várpa­
rancsnokhoz. Nekem is többféle dolgom volt. Fiala 
őriiagv pedig egv pár segédtisztjével több rendbeli mé­
réseket tett; több helyről fölvette a látpontot az erődit- 
vé-nyre. rajzolgatott. számitgatott. hogy hadtudományi- 
lag is kimutathassa a toronylerontás czélszerütlen- 
ségét.

Még az nap estefelé eg\ furcsa szekér két íiynmo- 
í rult «-ebével állított be a plébánia udvarára.

Hát ezek kik lehetnek":1 Menekülők-e vagy más 
szegény ügy efog vottak. kiket a testvérimből-u ezertcl- 
nyomora kihajtott békés hajlékukból ?

A szekér gyékénynyel volt bevonva, mely abron­
csokra volt kötözve, — s igen-igen hasonlított a sáto­
ros czigányok vásárról vásárra menő karavánjához. A 
szegény lovak régen elvesztették csikófogaikat, liátu- 

! kon az ostor „boldog vége” félreismerhetlen nyomokat 
I hagyott.

Hát ki a kocsisuk ?
Ejnye egy régi ismerős alak boldog diák korom- 

I ból 1 Vagy kápráznak szemeim? De biz ö az. a göcsci 
sógor, a gutorföldi nemes atyafi. — szegény jó anyám­
nak egy régi fuvarosa, ki annyiszor megjárta velem 
vagy utánam az Egerszeg és Varasd közötti utakat.

Mit kereshet ez szegény feje itt Komárom vidé­
kén? Zalából, Göcsejből, Gutor-földről illáig messzi- 
járó föld!
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Kíváncsian közeledtem a fogathoz. — melyet husz­
ita rminez honvéd es Bocskai-]tuszár is csakhamar kíván­
csian vett körül. Különféle tűzről pattant eredeti meg­
jegyzésekkel kérdezvén, boszantván a szegény sógort, a 
ki össze-vissza foltozott es kütözgetett lószerszámával 
vesződött.

— 1 Iát sógor, szóiitám meg. micsoda szél hozza 
magát ebbe a veszedelmes kormáromi vidékbe ?

Beám néz szegény — s könytelt szemmel rcám 
ismer.

— Oda nézzen be. tisztelendő uram. majd meg­
látja. kit hoztam, uraatyját. meg édes testvérét. Hála 
Isten, hogy ép egészségben látjuk, azt hallottuk, hogy 
meghalt.

— Most esett le a hályog szemeimről. Belenéztem 
a szekér mélyébe, s ott láttam atyámat és testvéremet, 
kik beteg és holt híremet hallak Égerszögen, s ezen 
áldozatra száliák magukat, hogy e nyomorult szekéren, 
majd egy hétig tartó utat tettek miattam, hogy eleve­
nen vagy holtan még egyszer megláthassanak.

A mint a kiváncsi vitézek a dolog mibenlétét hal- 
iák. megszűntek tréfázni szegény göesei sógorunkkal, 
sőt szives készséggel segítették kifogni megviselt lovait, 
helyet adtak neki az istállóban, szénával abrakkal 
bőven ellátták. — mialatt megilletődött kedveseimet 
a szekérről lesegitettein, és a papiakba bevezettem.

— Ej édesatyám, hogyan szánta magát erre a 
veszedelmes útra. ilyen zűrzavaros háborús világban?

— Bizony édes fiam. csúnya világ ez! de hála 
Isten, hogy végre ide értünk, már majd egy hete utón 
vagyunk, hol a magyar, hol a német sereg közt ezer 
veszedelmekkel küzdve, ezen szegénv pára lovakkal: 
ile ha nem tehettünk máskép : ha jobb lovakon jöttünk 
volna, azokat vagy ez. vagy az a katonaság elvette volna 
tőlünk.

— S te szegény testvérem, szintén megosztó d e 
veszedelmeket ?

Azt hallottuk, hogy beteg vagy. hogy a kolera 
dühöng itt és más ezer nyomorok: azt hallottuk, hogy 
meghaltál, azért nem nvághattunk, mig föl nem keres­
tünk. — s most, hogy Isten kegyelmével épen talál­
tunk. az Istenre kérünk, hadd el ezen veszedelmes he­
lyet. s jer velünk haza.

— Ezt nem mondhatjátok komoly szándékkal.
1 le igen is komolyan akarjuk, édes fiam. s azért 

készülj, mert mi holnap már meg visszafordulunk, s 
szegény anyád kikötötte, hogy ha életben találunk, 
okvetlen velünk haza hozzunk.

Keserű mosoly vonult el ajkamon. Jámbor jószivü 
szüleim, áldott jó testvérem csak szivük sugallatát köve­
ték. irántam! aggságuk feledtető velők, mi a pap leg­
szentebb kötelessége.

Holnap, édes atyám, nem fordulhatnak vissza, 
a szekér, a lószerszám igen megvan viselve, azt majd 
kijavíttassuk, s a lovaknak is egy pár napi nyugalom 
kell. Az alatt majd beszélgessünk.

— De eljösz velünk fiam, azt megmondom.
- Majd a fölött is gondolkodjunk, édes atyám, 

csak nvágódják ki magukat.
A mennyiben szegénységemtől kitelt, mindenben 

iparkodtam atyámnak . testvéremnek ittlétét kedvessé.

elviselhetővé tenni, s helyzetemmel őket mégha rá tkoz­
ta tni. Tiszti kvártélyosaim. főleg a jó őrnagy egy- 
gvel mással segítettek, hogy a vendégszeretetnek is ele­
get tehettem.

De atyám semmikép nem tudta helyzetem szép 
oldalát felfogni. Egy nap elnézte teendőimet, részvéttel 
hallgatta másnap föllépésemet a várparancsnok és a 
kormánybiztos előtt: szívesen fogadta Eiala őrnagy ur 
hadtudománvos és alapos támogatását tornyunk ügyé­
ben : örült velünk, midőn végre a lerontás! parancs visz- 
szavonatott: szemei könyekkel teltek meg. midőn sze­
gény Ilivelm magasztalva hivatásszerű készségemet, 
sokszoros áldozataimat, halált és veszedelmes megvető 
föllépésemet, — általam vezérelve a jó őrnagy urnák 
szivük legmélyebb háláját fejezék ki azon hathatós 
közbevetéséért, mely Ível az elitéit tornyot közös örö­
münkre és vigasztalásunkra megmenté. - - Mind ez
és sok más atyai büszkeséggel tölté el szivét irányom­
ban : — de helyzetemmel megbarátkozni semmiké]» sem 
tudott.

— Eli pedig mégis csak azt mondom : édes fiam. 
jer velünk haza. Te ehhez nem vagy sem esküvel, sem 
lánczczal lekötve, csak ideiglenes adminisztrátor vagy. 
s majd ha a veszedelem ideje lejár, más elfoglalja ezen 
helyet, téged pedig hurczolni fognak bíróságtól bíró­
sághoz. elitéinek — tudja Isten minő büntetésre, talán 
gyalázatos halálra. Majd meglátod, hogy ugyan azok 
fognak elárulni. megtagadni, kikért most föláldozod 
magadat.

A mennyit atyám rideg komoly szavakkal vélt 
nálam elérni, annyit tettek testvérem könyüi. Össze­
kulcsolt kezekkel rimánkodott szeretett testvérem előt­
tem. hogy tegyem meg mindnyájuk kiváltságát: 
..hagyjam oda ezen veszedelmes helvet, a hol minden­
felől csak a halál és nyomorok rémalakjai néznek felém : 
— menjek velők most haza. -- szegény anyám ijedtsé­
gében és aggságáiban miattam holtbeteg. többi roko­
naim miattam bánkódnak : — van tehát ok a távo­
zásra.

E reá beszélés. e rimán kodás két hosszú napig tar­
tott. s beszélgetésünk egyetlen tárgyúit tévé. valahány­
szor magunk voltunk.

Azonban Isten erőt adott e nemes érzelemből 
fakadt esábszavaknak ellentállani. s minden szeretetem 
mellett kedveseim iránt nyíltan és őszintén kimondani, 
hogy kiváltságukat teljesíteni lehetetlen. ..Igaz. hogy 
nem vagvok esküdt plébánosa e népnek. — csak ideig­
lenes helyettese vagyok : - - de e szegény népnek ki vil­
lein nincs barátja, nincs szószólója — s épen. mert két­
szeresen árva. üldözött és nyomorgó. — vigasztalóra is 
szüksége van. Mi lenne e népből, ha most én is el­
hagynám" ?

S midőn'atyám praktikus eszével, ezen hivatalos 
nyilatkozatomat ismét gyöngíteni és halomra dönteni 
akará. — kimondám neki e szavakat:

Hagyjon békét atyám, én maradok. Un engem 
papnak nevelt, bármit ad az Isten, én kötelességemhez 
hiv maradok; élet. halál vagy veszedelem,az már most 
mindegy nekem, a jó pásztor lelkét adja lóvéiért.

Ezen elhatározott nyilatkozat után sem atyám, 
i sem nővérem többé nem faggatott a hazamenetelre: de
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maradásuk sem volt többé nálam. Némán és csendesen 
készülődtek az útra. s csak itt-ott vettem észre egy-egy 
mélv ti ihászt, valahányszor reám néztek, vagy egy el­
fojtott könycseppet.

Negvvdnapra reggel k rán még egyszer fölszóli- 
t >tt. kért atyám, hogy hagyjam itt e veszedelmes helyet, 
s midőn szilárd elhatározásomat újra. de a gyermeki 
kedvedet esjész gvíingédségével kijelentéin, kiterjesztő 
kezeit fí.ilém és atvai áldását adá reám. közbe-közbe 
nehéz könviik szakaszták félbe imáját.

— Legyen hát. édes fiam. Isten akarata, maradj I 
híven kötelességed mellett. Kevés reményem van. hogy 
többé láthassalak, mert újra nehéz föllegek tornyosul­
nak hazánk fölé. az orosz nagy ármádiával közéig, s 
elfojtja e szegénv nemzetet, ha még annyi vitézsége és 
hősi föláldozása volna is. ehhez még belviszálkodások 
is járulnak. — s készen áll a halálos döfés a haza szi­
vén. De te hát álld meg helyedet férfias és keresztényi 
elszántsággal, bármit ad a jé. Isten. Meggyőzted atyai 
szivemet kötelességed szentségéről, s én uj lelkierővel 
térek vissza házitiizhel vemhez, s magamra vállalom bús­
lakodó édes anyád és testvérid vigasztalását.

Isten veled.
Még egv meleg kézszoritás. még egy atvai és test- • 

véri csók. s a szegény göcsei sógor belesuhingatott | 
lovai közé. s a gvékény- és ponvvafödte szekér útnak f 
indult haza felé.

Körültekintő föllépésem, s főleg Fiala őrnagy ur j 
meleg részvéte s hatályos közbeszólása megmentette | 
a szőnyi szép tornyot. <1 uvon tábornok egvideig ber­
zenkedett, ' környezete szokásos _lk lasz Szie erszisz- 
szeri- bölcselkedését is vélte hallani. — pedig ezen 
-Krszisszen™ félig-meddig az én személvemmel hoza­
tott viszonyba, ha tudnillik gátolni merészelném az ö 
katonás intézkedéseit: —de hazafias jó hirem. bátor és 
mégis ildomos föllépésem, különösen pedig Fiala őr­
nagy liadtudományilag megállapitott részrehajlatlan 
előadása végre megnyerek szivét, s a veszedelmes h-nm- | 
tási ítélet visszavétetett.

L jhá zy kormányhiztostól pedig más kedvezmé­
nyeket nyertem, névszerint. hogy még egy pár fogva 
tartott szőnyi lakos szabadon bocsáttatott.

Kgy pár hét múlt el ezen eseménvek óta. s ezen 
hetek nagyszerű változásokat idéztek elő a magxar i

gek martaléka volt. a plébánia földjei, gazdasága 
katonatanyául. táborozási helyül szolgáltak, birkáit hol 
a németek, hol a magyarok tizedelték meg. inig végre 
nem volt, mit tizedelni.

A mi néhány forintom volt, hasra, erre-arra elfo­
gyott. — Már fehérruhámat s ruhaneműmet adoga­
that el. hogy abból élődjem: — de meddig tarthatott 
mindez ?

Egyszer igy elpanaszkodtam Fiala őrnagynak, a 
ki jó szivében megpirongatott. miért nem mondám ezt 
már neki elélib: s azonnal busz forintot erőltetett reám. 
hogy addig is legyen valami kezemnél, mighelyzetemen 
segítve lesz.

Még az nap üsszehivá tisztikarát, s mindnyájan 
Klapka tábornokhoz egy folyamodás-félét irtait alá. 
melyben helyzetemet élénk sziliekkel ecsetelek, s a vár­
őrség pénztárából havi fizetést kértek számomra.

Harmadnapra megjött a tábornok válasza. 124 frt 
havidij. egy inas es kitartás utalvánvoztatott számomra, 
de azon föltétellel, hogy naponkint valamennyi casa- 
mattát. beteg- és halottas házakat meglátogassam, egy­
szersmind gróf Esterházy Pál hadtestének tábori 
lelkészéül neveztettem.

^ olt öröm ezen várparancsnoki válaszra a Szőnvün 
táborozó tisztikarban. Szerettek ezek a ficzkók engem, 
többen köztök elébb kispapok voltak, -kedves papunk, 
szent atyánkénak hívtak.

Meg is vendégeltek jól, — mert hisz hát most az 
övék is voltam — s én viszont megígértem — hooy 
annyi irántam mutatott szivessvget majd alkalmilag* vn 
is viszonzandom. s ezen ünnepélyes torra oly ritkaság­
gal kedveskedem barátjaimnak. a miiven most az újó­
lag ellenség által körülvett komáromi várterületen 
nincsen.

1 g\ an mi lehet ezen ritkaság? kérdek minden­
felől.

Nem az én érdemem ugyan, lianem derék gazda- 
asszonyunké. a ki a temérdek zaklattatás közben, 
mindeddig meg tudta e ritkaságot menteni, süt a kövér­
ség legnagyobb fokára emelni.

E napokban közölte velem ebbéli titkát, s én a 
tisztelt urakat meghívom jul. 3-ára barátságos ebédre, 
egy hatalmas hídmájára rizszsel. ludaprólékra és Ízle­
tes pompás ludpecsenyére.

\ idor éljenzés, bráivózás hallatszott mindenfelől, 
s a táisasag a legjobb kedélylyel oszlott szét azon 
határozattal, hogy jul. 3-án a plebániaházban találko- 
zandunk.

liadseregben.
A fekete veszfelhók mind közelebb húzódtak ha­

zánk határai fele. Paskievics orosz tábornok kétszáz 
ezernyi seregével megindult ellenünk, s a császári seren- 
is mindenfelől sorakozni kezdett az elhatározó csa­
tákra.

Komárom vára a hoslclkti Klapka tábornokra 
bízatott.

Az én házi körülményeim is napról napra szorul­
tabbak lőnek: a ph bánia-ház elés-kamrája, mint fönebb 
mondám, barát és ellenség által annyira igém be véte­
tett, hogy ott még az egerek sem találtak eleséget. Jö­
vedelem nem volta népség maga a legkiáltóbb sziiksé-

Ismét egy szép júliusi napra virradtunk, s a nap 
egész magasztos fényében emelkedék fölélik.

Ma kellett nálam a barátságos ebédnek meg- 
lennie.

1 ái nap óta az ellenség mind közelebb nyomult 
felénk, pár nap óta a külvilággal minden közlekedés 
megszűnt: s élénk sejtelmünk volt. hogy u napokban 
ütközetünk lesz.

Mint szorgos házi gazda illendően akartam vendé­
geimet. barátaimat fogadni: — meg hisz fogadhattam 
is. mert hát ok ismervén szegénységemet, hús- és bor- 
részletöket e napra fölajánlották: — de én is. mióta a



várörsvgliez számittattam, természetben megkaptam a 
szükséges cleséget. babot, lencsét, rizst, szalonnát, lisz­
tet, bort. szilvoriumot, kávét, czukrot, szivart; s a mai 
napra csak az igért ritkasággal kellett fellépnem.

De hiszen széji is volt az a lúd, tányérnvi nagy­
ságú májával díszelgett a konyhában.

Az asztal már terítve, minden díszesen rendezve.
Távolról mintha mennydörgés vagy ágvubümbü- 

lés hallatszanék, — de ez nem gátolt, hisz megszok­
tuk mi az ily zörejt.

1 iz. óra van délelőtt, még egy vendég sincs itt, 
pedig megigérék. hogy korábban jönnek.

Ismét ágyú vagy mennydördés hallatszik. Hanem 
hiszen az ég oly tiszta, sehol a legkisebb felhő.

A lúd már süstörögni kezd. s Ízletes illatával 
betölti az ily szagtól már rég elszokott házat.

En a kertben még egy bokréta virágot is kötöz­
tem és egy nagyobb friss vízzel töltött pohárban az 
asztalra tettem.

Fél tizenegyre, — az ágy unióra j mindig köze­
lebb hallatszik: de vendég még egy sincs itt.

Keblemet nyomasztó gondolat futja át, hátha ma 
lesz a napok óta rebesgetett ütközet?

Ekkor vágtat be hozzám Fia la őrnagy segéd­
tisztje, s jelenti, hogy ütközet lesz. már el is kezdődött, 
az őrnagy nevében felkér, hogy azonnal siessek Komá­
romba. hol ma lelkész! foglalkozásom igen is igénybe 
lesz véve. vigyem magammal, ami értékes holmim van. 
mert délre hihetőleg az ellenség Szőnvbe bevonul.

— S a pompás ebéd, s a hatalmas ludpccsenye ?
— Azt hihetőleg ma a németek eszik meg.
— S a hivott vendégek, a tiszti kar?
— Katona dolog, azok közöl ma többen az Ur 

vacsorájára lesznek hivatalosak.

9

Mire Komáromba értem, a véres ütközet javában 
folyt. Déltájban a magyar zászlóaljak kiszorittattak 
Szül ívből, s az ellenfél délután három négy óráig tar­
totta a helységet, — ekkor szuronyszegezve neki men­
tek ismét a honvédek, s gyilkos vérengzés után kiűzték 
az ellent, estefelé a nap drágán megvásárlóit diadala 
megint a mienk lett.

De a halál is dús aratást tartott ma sorainkban. 
Százankint hozták a sebesülteket a komáromi ápol- 

i dákba. Százankint födték elhullott véreink a harczi 
' dicsőség terét. — köztök többen ismerősimből, bará­

timból. kik csakugyan még ma Isten szilié előtt része­
sültek az Ur vacsorájában.

Lelkészi tisztem nagyon is igénybe vétetett min­
denfelől, valamint többi collegámé is.

A benezések házát a derék Hy ross Bernát látta 
el. B eke, Menyhárt másutt működtek. részem a 
Vágyónál, a casamatták, és mert ez mind nem volt 
elégséges 3—4 ezerre menő betegjeinknek, az evégre 
rögtönzött fabódék állíttattak.

A sok munka közt elfeledtem, hogy másfél napja 
; nem ettem: — mert éjjel nappal el voltam foglalva.

Másnap rákásszam növekedett a halottak száma — 
s nem cgvet ölelt a dicső halál, nem egvet szenteltem 
be azok közöl, kik barátim, jóakaróim, előtte való nap 
meghívott vendégeim voltak.

S a pompás ebédet, s a hatalmas ludpecscnvét s a 
ludas- és ludmájas kását. mint később haliám. egy 
néniéi tábornok és több tisztjei temeték el.

Nem az. a Ívnek szánva volt!
Merits Antal.

Egy cliinai keresztény nőnek vallásossága.
Egy eh inai nőnek azon szerencséje akadt, hogy már tizen­

két éves korában fölvette a szent keret-ztséget. Midőn fülserdült, 
oly emberhez ment nőül, ki pogány volt, és a kivel kivándorol­
ván, bálványimádó népek közé került. Minthogy a religio igaz­
ságait csak íolliletesen ismerte, azokat lassankint egészen elfe­
ledte, de naponkint megtartotta még ama szokást, hogy az olva­
sót, ezen egyetlen imádságot, melyet ifjúságából még tudott, el- 
imádkozta. Férje felhitta öt, hogy vegyen részt a bálványszol­
gálatban : de annak minden kísérletére is szilárd maradt, s 
állandóan feleié, hogy ü elég szerencsés az igaz Isten gyerme­
kének lehetni, és nem akar az ördög szolgálata által annak 
ellenségévé lenni. Végre nem háborgatta öt férje többé.

így élt most tisztán minden bálványozástól, vallási elszige­
teltségében, mely öt nyugtalanította, minthogy naponkint inkább 
és inkább eltűnni látá különben is homályos religiói ismeretének 
csekély világát is. Minél inkább közelge a halálhoz, annál hőb­
ben cpedett kibéklilni Istenével. Mily gyakran kérdezősködött a 
pogányok közt oly helyek után , hol testvérei, a keresztények, 
laknak. De mindig és mindnyájan, igazi tudatlanság-, vagy 
rósz akaratból-e, azt felelek, hogy nem tudnak, nem ismernek 
oly helyet.

így hasztalan fiirkészésbeu több mint ötven év mult el, a 
nélkül, hogy ezen idöfolyam alatt felhagyott volna ama remény­

űvel, miszerint végre mégis állhatatos könyörgését meghallgat­
ván az ég, vezetőt fog neki küldeni, ki öt valahára, a kereszté­
nyek közé kalauzolaudja. - Már hetven éves volt, midőn egy 
pogány érkezett hozzájuk . ki zöldséget árult. A neki szüksége­
seket bevásárold, és aztán kérdé a szatócsot, hogy honnét való ? 
a ki feleié :

— Én egy faluból való vagyok, mely „Nagy négyszügü 
kútnak" neveztetik.

— Laknak-e közeledben keresztények is ?
— Igen, süt azok szülőföldem közelében való falucskában 

egy kis kápolnát is bírnak, a hová gyakran zarándokolnak.
— Ha eugemet oda elvezetsz, jutalmul négyszáz sapeket 

adok neked.
— Igen szívesen — válaszold a pogány —, három nap 

múlva visszajövök ismét; és azután együtt fogunk a kívánt 
helyre utazni.

Mily hosszúnak tetszett ezen három nap a mi özvegyünk­
nek ! Végre és pedig jó korán megjelent a kalauz, ki üt ünne­
pélyesen felöltözve találta, és mint (.'hiúdban szokás, egy imrd- 
széket rendelt meg, mert hajlott kora miatt nem járhatott többé 
gyalog. Beült abba és igy követte a szatócsot, ki öt egyenesen 
a részben már elpusztult kápolnához vezette. — Ide érkezvén, 
térdre borult, hogy hálákat adjon Istennek ama nagy kegye-
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lemért, miszerint üt egy megszentelt egyházba vezette meg, cs 
"tt sokáig benső áhítatban időzött.

Isten különös rundelete folytán busvet ünnepe ép c napra 
esett, és a környék keresztényei, mint ezt máskor is nagy iinne 
pékén tenni szokták, összegyülekeztek az atyáik által emelt 
kisded egyházba, hogy itt szokott ájtatosságnkat végezzék. - 
Nem kissé bámultak f midőn az elüttök ismeretlen jő öreget itt 
térdepelni látták. Kérdezték, hogy hívják, és ü nevének meg- 
mondása után kijelenté , hogy keresztény, de már tizenkét éves 
kora öta elválasztatott hitsorsosaitól. és azóta mindig azon utolsó 
kegyelemért künyörgött az Urnák, hogy halála előtt még egy­
szer szerencsés legyen hittestvéreivel találkozhatni. Mire a ke­
resztények felelék : ..Kérésed meghallgattatott, mert mi mind 
nvájan az Üdvözítőnek tanítványai vagyunk. kik a mai busvet 
ünnepen azért jöttünk ide , hogy a mi régi hitkiildéremk sírjai 
nál az ö feltámadását ünnepeljük.“

E szavak szent örömmel töltők el a tisztes asszonyságot, 
é~ még volt annyi ereje, hogy künyek közt felkiálthatott : „Oh 
Istenem : köszönöm neked, hogy te engem a keresztényekhez, 
kiket oly sokáig kerestem, vezettél." - Midőn az öröm első be­
nyomása mnlni kezdett, kérték öt a köriilállök, hogy beszélné 
el történetét, mit az isteni irgalom iránti köszönetből szívesen 
meg i> tett. Aztán hozzátette még : „Én nem elégszem meg az 
zal. hogy titeket láthatlak, szeretném tudni, hol laktok, hogy 
veletek érintkezhetném és általatok meglátogattatuum. meit 
keveset használ az nekem, hogy az üdv útját megtaláltam, ha 
azon járni engemet meg nem tanítotok." Erre szívesen közölték 
vele a kívánt neveket, megismerkedtették őt a csaladokkal és 
falu jók közelebbi körülményeivel. Most a keresztények az ezen 
kápolna sírboltjában nyugvó tizenkét jezsuitának sírjánál szent

(7 il Z <1

A vadgesztenye-fa. A vadgesztenye hasznait a 
a mezőgazdák alig ismerik. Ha megtört diót durván ledarált 
árpával keverik, minden marha megeszi. A tehenek ezen eleség- 
töl sok tejet és igen jó vajat adnak.

Egykor Százországban marhadög dníongvan, azok a mar­
hák, melyeknek gazdáik bár kevesenkint, de gyakran vadgesz­
tenyét osztogattak. mindnyájan változatlan egészségben ma­
radtak.

Még azt is tapasztalták, hogy a vadgesztenye megaprózva 
é< zabbal vagy árpával keverve a juhoknak adatván, azokat 
minden nyavalyájukból k.gyógyította.

Ha a vadgesztenye héját lefosztván, megreszeljük. < lágy 
viziten áztatjuk, erősen tajtékszik, mindazon tárgyak megtisztitá 
„ára alkalmas, melyekre szappant szoktunk használni. Ha a 
vásznat ily gesztenyetajtőkos vízben 11' óráig áztatjuk, megfe 
héritésére épen annyit használ, mint a legjobb szappanos viz. 
Ha a gesztenyéié forrón has.ználtatik, a vászon megfehéritését 
-okkal hatályosabban s-giti. V gesztenyevizbvn sokáig áztatott 
és jól megdörzsölt kender és len sokkal lágyabb és fehérebb, 
mint a másképen kezelt.

A vadgesztenyének mind külső mind belső héjával, ha 
megapróztatik, szép és állandó barna színre lehet mind szövete 
két. mind iát is festeni.

Tavaszon duzzadozó bimbóiból, lágy vízben sokáig for 
raiva. valóságos viaszt főzhetünk, mely megfebérittetvén, min­
denre használható, mint a méhektöl származott.

Ha a megtisztított gesztenyét vízben sokáig főzzük, aztán

énekeket kezdtek zengedezni, a végzett közös ima után pedig 
mindnyájan szent örömmel eltelve a találkozás fölött tértek 
vissza családjaik körébe.

Ki Írhatná le pedig a hetven éves asszonynak boldog érze­
tét : Ö maga nem talált szavakat, melyekkel azt kifejezze; ezen 
napot élte legszebb, és legszentebb napjának nevezte. Örömtől 
ragyogó arczczal tért vissza hazájába, és mivel hitküldérhez 
nem férhetett, a kér. hitben! oktatásra a szomszéd Hang-Tschu 
Fo városban! keresztény tanítót hozatta el, ki a meghívásnak 
szent örömmel engedett.

Hajlott kora daczára is oly igen törekedett a kér. hit igaz 
„ágait és kér. imákat megtanulni, hogy azokat rövid idő alatt 
könyv nélkül jól tudta ; most buzgalma által példánya lön az 
egész kiildei területnek. Különös tiszteletet tanusit a szent Sziiz 
szeplőtelen fogantatása iránt; a hold. Szűz oltalmának tulajdo­
nítja mindazon kegyelmeket, melyekben hajlott korában része­
sült: általa reményű azon utolsó kívánságának teljesülését is, 
melyet még egyedül táplál e földön anyai szivében, hogy t. i. 
halála előtt a tudósok osztályához tartozó egyetlen pogány ha is 
az Ur Jézus Krisztus által az égi hazából hozott igaz hitre fog 
térni : vallási könyveket ugyan örömest olvas, de azért úgy lát­
szik. hogy nem könnyen adja magát a megtérésre. De minthogy 
nagy tisztelet és szeretettel viseltetik jámbor anyja iránt, re­
ményleni lehet, hogy egykor az ö anyjának kérése, könyörgése 
éskönyei által meglágyul az ö szive is, és ezen második Monika 
azon édes vigaszszal múlik ki c világból, hogy az ü kedves 
Ágostonét viszont látandja mennyek országában. Teljesítse az 
Isten ezen kívánságát ’

A cbinai kiildei évlökböl) 
Karcsú Arzén.

il S á g.

kásává zúzzuk, három napig sokszor váltogatott hideg lágy \iz 
zel szívatjuk, keserít és kábító részeit elvesztvén, liszttel ke 
verve kenyérsütésre is alkalmas.

Egy hires vegyész a vadgesztenye héját lefejtetvén, nyer 
sen megreszeltette, tömött szövetű zsákba rakatta, rá kádban 
lágy vizet töltetett, addig gyuratta, inig a gesztenye részek tejjé 
oszlottak. Ezt u tejszinii vizet más edénybe szüretvén át, addig 
nyugtatta, mig minden gyantáscs azért nehezebb részek fenékre 
váltak. Ezt az üledéket néhányszor hideg vízzel feleresztvén 
10 10 óva után a vizet lefuttatván, végre oly fehér, ízetlen
anyagot kapott, mely mind keményítőnek, mind embertápnak 
alkalmas volt.

Jónak találtatott a vadgesztenye kezelésének ez a szere 
i> : a tüskés héjától megszabadított gyümölcsöt lágy vízben erő­
sen megforraljuk, barna héját is lefosztjuk, mozsárban kásává 
töretjük, kemenezébeu erősen megszáritjuk, ezután lisztté őrölve, 
száraz helyre elteszszlik.

líuhamosásra ezen porból félakónyi vízbe egy itezét keve 
riink. felforraljuk, Ulepitéő után a vizet dézsába töltjük, a szeny- 
nyes ruhát belehuktatjuk, egy éjszakán benne hagyjuk; aztán 
kimosatjuk. Mivel a vadgesztenye Ingsóval bővelkedik, a sző 
veteket úgy megtisztítja és fehéríti, mintha legjobb szappannal 
mosatott volna meg. A bográcsban maradt fehér üledék kemé­
nyítő, melyet hideg vízzel kell, mint mondatott, többször meg- 
tisztitui. Ez a keményítő porrá töretvén, enyv helyett is hasz 

I nálhatő, és legjobb, könyvek bekötésére; mert bele a moly 
! nem esik.
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E fának porrátörött belső héja a valódi chinapornál a 
senyvcdésnek esüsebben cllcntáll, cs a hideglelésnek legsikere­
sebb orvossága. A vadgesztenye porából leeresztett viz na­
gyon hasznos a selyemnek, lennek, kendernek fehérítésére, ha 
12 óráig benne hagyatván, megdörzsölik, ismét 12 óráig áztat­
ván, ismét megdörzsülik és tiszta vízzel kimossák. 11a a juho­
kat és teheneket e gyümölcsök megevésérc szoktatjuk, minden 
nyavalyától mentek maradnak, vagy ha valamelyben voltak, 
kigyógyulnak, ha nekik naponkint csak néhányat adnak is be.

Leunis a vadgesztenyéről ezeket állítja : puha fája 
alkalmas különféle asztalos- és esztergályos-munkára, gyümöl­
cse barom-eleségnek és keményítőnek használható porrá törve a 
schnebergi tubákba kevertetik. Belső héja oly gyógyerövel bir, 
mint a china, hideglelés és gyomorgyengeség ellen. Virágja a 
méheknek igen kedves. Mit annyi tudós iró egyhangúlag tanú­
sít, valóságán nem kételkedhetünk. — (K. G.)

Magyarország kender-és lentermelése. Ma­
gyarországban termeltetik a statistikai adatok nyomán átlaug- 
ban 570,000 mázsa kender, 263,000 mázsa len, amaz 18 forint­
jával, 10,260,000 irtot, emez 25 írtjával 6,575,000 frtot képvi 
sei: ehhez mintegy 648,250 mázsa magot 4 írtjával 2,503,000 
fit, tehát összesen 19,428,000 frt értéket képvisel e mivelési ág. 
Mi azonban csak is egy kis részben fedezi a belszükségletet, s 
évenkiut milliókat fizetünk irlandi. hollandi, rumburgi, sléziai 
stb. vászonért, holott Magyarország kedvező éghajlata mellett e 
téren igen szép eredményeket lehetne elérni. Azért ideje volna 
az egyodalu gabnatermeléssel felhagyni, s nagyobb területet 
szánni a kereskedelmi növénynek; Cseh-, Morvaországban 
s Sléziában egy hold lenföld 96 frt nyers jövedelmet ad. — Ma­
gyar holdra 72 frt esnék, s a mive lési költségek a földadóval 
etryütt 24 frtot tevén, maradna magyar holdaukint 48 frt tiszta 
haszon. Magyarországban van 22,766,431 hold szántóföld, ha 
ennek csak 22 részét veszszük is fel, fonadékot szolgáltató 
növények alá esnék 1,034,510 hold, — 4s frt tiszta haszonnal 
felvéve — a jövedelem 49,056,960 frtot tenne, vagyis felvéve a 
mostani eredményt, 36,114,965 írttal szaporodnék a jövedelem. 
Nagy hátrányára voltak ugyan eddig e mivelési ág elterjedésé­
nek az áztatásnáli nehézségek : mivel azonban ma már ily gyá­
rak épen nem tartoznak más országokban a ritkaságok közé, 
ezen nehézség is elenyészettnek mondható. Egy ily gyár épü­
let- és gépekkel együtt m. c. 12,000 írtba kerül s képes 3U0— 
4110 holdnak termését feldolgozni s benne 8000 mázsa kendert 
lehet áztatni, törni és gerebeuelni. s mázsánkint 3 frt számítva 
tesz 24.1 >90 frtot, a befektetési töke 5" „ és a 12,* '< *0 frt ö"/„= 
1200 frt, tiizelöszer és kezelési költség 3000 frt, 5% 27,(MX 
írtnak, forgó töke 1350 frt, összesen az évenkinti kiadás 29,506 
frt. Ellenben 2500 mázsa kender 18 írtjával = 45,000 ftt; eh

hez 1800 mázsa mag csak 4 írtjával = összesen 52,20* i frt. 
ebből a 29,500 frtot lehúzva, marad tiszta haszonul 20,67*) frt 
Ez adatok az Angol- és Németországban tett tapasztalatokból 
merittettek, s ha tán nálunk nem lenne is ily előnyben mellet­
tük a gazda, mégis áll az, hogy az ily gyárak nálunk is szép 
nyereséget nyújtanának. (H. W.

Irodalom.
Aláírási felhívás: Wiseman Miklós bibornok 

nak „A tudomány ősz hangzás ban a kinyilatkoz­
tatással“ czimil müvére.

Korunkban az egyház szellemi hatalmakkal áll harezbau. 
Fontos arczczal gondolkodik a bölcsész ; ás, kutat a geológus; 
búvárkodik a természettudós; gúnyos mosolylyal ül bonczasztu- 
lánál az orvos, hogy eüeumendást fedezzen fel tudomány és 
kinyilatkoztatás, iskola és egyház, ész és Isten között. Az ellen­
mondások egész seregét hozzák fel a tudósok, azonban azok 
látszólagosak, melyeknek száma akként fogy, mint a tudomány­
fejlődése netovábbjához közelebb s közelebb ér.

Krisztus egyháza diadalmaskodik és diadalmaskodni fog 
itt is nem kevesebb dicsőséggel, mint léte első századaiban a 
pogányság és zsidóság physical fegyverein.

Dicső egyházunk eme részint már kivívott diadalainak 
; bizonyítványa, részint leendő győzelmének jóslata a halhatatlan 

bibornok-érseknek fentjelzett munkája.
E mii örök becsét illetőleg szabadjon a t. olvasó-közön 

I séget csupán az alapeszmére utalnunk, melynél fogva bármely 
j tudomány csak fejlődése zsenge korában látszik a kinyilatkoz­

tatással ellenkezni; de csodálatos öszhangzásba lép mindjárt a 
í kinyilatkoztatással oly mértékben, a mint művelésében elöha- 
i lad; továbbá azon jelenségre, miszerint nemcsak a német és 

franczia, hanem a spanyol, portugál és svéd kath. irodalom is 
dicsőségének tartja, hogy e mii birtokába juthatott.

Midőn e munkának kath. irodalmunkba való átültetését 
: elvállaltuk, tettük ezt azon biztos reményben, hogy a t. olvasó 

közönség nem vonandja meg meleg részvétét és pártolását 
azoktól, kik csekély irodalmi törekvéseiket bőven megjutal­
mazva találjak az által, ha szenvedő anyjok, az egyház szemei 
bői pár könyet felszánthatnak.

A munka németből fordítva, egy néprajzi térkép és négy 
felvilágosító táblával ellátva megjelenik ez évi Medárd napján.

Ara : 2 forint. (A német kiadásé 4 frt 50 kr.)
Tíz példány után egy tiszteletpéldány nyal kedveskedünk
Kelt Pesten, XII. rendes gyűlésünkben. Boldogasszonyin'. 

20-án 1868. A pesti növeudékpapság
magyar egyházirodalmi iskolája 

ez évi tagjai.

Mi újság
Ü Felsége a király hétfőn reggel fővárosunkba érkezett.
Gizella főherczeguö ö fensége a múlt héten és e héti 

hétfőn meglátogatta az angol kisasszonyok zárdáját, hol a dél­
esti órákban a növendékeknek szokásos tánczmulatságuk volt. 
A föberczegnöt un. Bartakovics Béla egri érsek fogadá, s 
mintegy másfél órát töltött a kolostorban.

A fm. bg-primás két bukovinai magyar ifjú iskoláztatá­
sára 300 frtot, ezen kívül 9 magyar ifjú számára iskolai segély - 
dij gyanánt évenkint összesen 1600 forintot utalványozni mél- 
tóztatott.

ígértük, hogy az erdélyi státus-gyűlésre visszatérünk. — 
Miután a megnvitögyülés alkalmával egy 20 tagból álló bizott­

mány a státusgyülési munkálatot elkészítette, február hó 13-kán 
közgyűlés tartatott

Meg kell azonban e munkálatról jegyeznünk, hogy az 
nem csak elvben tért el a püspök ö excja által készített terv- 
javaslattól, hanem a kath. státusgyülési oly alapokra fektette s 
oly testületté tette volna, minő a kath. egyház történetében alig 
fordult elő.

Természetes, hogy a püspök ö excja ezen munkálat ellen 
nyilatkozott.

„Ha keresem — úgymond a püspök ö excja — e munka 
latban a kath. püspököt, sehol tel nem találom. Nem találom a 
püspököt, kiről az apostolok cselekedetében írva van : „aiten-



űite vobis et universe gregi, in quo v»s Spiritass. posuit episeo- 
pos) regere ecclesiam“; nem találom szent Ignäez püspököt,.a 
kereszténvség három első századában a szentatyák által leirt 
püspököt sem, kit az egyházi jogtan értelmében maga József 
császár is elismert.

„Kunéi fogva az erdélyi kath. egyházban egészen uj rend­
szer. uj alkotmány hozatnék be.

„Van-e erre hatalma ezen statusgyiilésnek ■ X an-e liata.- 
ma arra. faocv az egyház régi rendszerét egészen felforgassa ?

„Saját íelkismeretvkre hivatkozom, fontolják meg e lépést. 
Simon mágus szent Pétertől pénzen hatalmat akart venni. Szőr- 
nvtien bűnhődött.

„A kath. egyházban ily ünállblag rendelkező hatalom nem 
adatik. Vannak dolgok, melyekbe a világiak is beleszólhatnak, 
de soha meg nem engedhetem, hogy az Istentől adott hatalmat 
kezemből kiragadják, s csupán a misemondásra szorítva az 
iskolai és nevelési ügyekből kizárjanak.

„Fontolják meg. elösegitik-e az egyházat, ha régi _ rend­
szeréből kivetkeztetik s a protestánsok módjára lendezik.-' Ez 
nagv border- jii tény, ez egy oly mozgalom, mely legnagyobb 
meithasonlást idéz elő övömére ellenségeinknek, kútára egy ha- 
zunknak s az egész katholicismnsnak.

A püspököt minden hatalomtól megfosztják. Ki tudja, 
mi a kath. anyaszentegyházbau a püspök. - az ily munkálatot 
el nem fogadhat.

„Azért tettem a kérdést : cltogadjak-c tanácskozás alap­
jául azon javaslatot, mely a püspököt superintendenssé teszi ? 
Én részemről csak azért, hogy a béke fennmaradjon, az egyház 
jogelveihől folyó püspöki "hatalmat fel nem adom. Készebb 
vagvok minden gúnyt. _-x alázatot, és üldözést eltűrni, mint ily 
hírnévre szert tenni. Gondolják meg azért, mit tesznek, l.u bem 
lyást akarok engedni a világiaknak azokban, mikben lehet: de 
nem engedem, hogy magam minden bvtolyastol meglosztassam.

..Keblem mélyen érzi a nagy fájdalmat, s megrázta keble­
met azon soudolat, hogy az atya és gyermekei közt szakadásra 
kerül a dolog. Engedjék meg nekem mint püspöknek, szivem e 
fájdalmas érz leiének nyilvánítását, 3 mondjanak le némelyek 
azon szándékról, mintha felettem diadalt ülhetnének.

„Én a munkálatban egy ezikket sem latok, mely minket 
legalább némileg a magyarországi egyházzal egyesítene, sőt 
épen attól ciszakaszt akkor, mikor a politikai unió létesült.

„Én a püspöki jogokat nem csak nem biztosítva, hanem a 
püspököt egyházjogi állásában egészen megingatva cs leázva lá­
tom, azért a"munkálatot ily szellemben és szerkezetben el nem 
fogadhatom, valamin; azt egy jó katholikns sem fogadhatja el."

A vita folyama több ízben ailment a kellő higgadtság ha­
tárain, s utóbb is úgy végződött, mint a világiak nem óhajtották; 
különösen e két pont kép- zte a legnagyobb nehézségeket :

.">4. i. A státusgyülés hatásköréhez nem tartozik : a a 
kath. Ilit- és erkölcstan, b) az egyházi kormányzat szervezete, 
e az egyházi szertartás, d) az egyházi közfegyelem tárgyai, e) 

papi intézetek belszervezete, f) az egyházjavadalmakra vonat­
kozó tulajdonjog korlátozása.

ív,.' s. A megyés püspöknek az egyházakra, iskolákra, 
alapítványokra, növeldékre eddig gyakorolt befolyása és hatás ! 
köre érintetlen és sértetlen feiitartatváu, hivatali viszonya ezen 
egyházi főtanácshoz az által nyer gyakorlati kifejezést, hogy a > 
az egvházmegvéböl egyházi iskolai es alapítványi ügyekben 
folterjesztendő kérvények, jelentések és bármi más hivatalos 
iratok ezentúl is hozzá intézteinek: b általa véleménye kísérete 
mellett tárgyalás végett az egyházi főtanácshoz áttétetnek : ej 
minden egyenesen az egyházi főtanácshoz menesztett fontosabb 
tárgv elintézés előtt vele hivatalosan közöltetik. rendelvények 
véleménye és ajánlata tekintetbe vételével huzatnak, és d i a fő­
tanács határozmányai az illetők értesítése végett hozza átirat 
nak. o a püspök intézkedései ellen fellebbező folyamodványo­
kat a főtanács nem fogad el.

Az utolsó ülésben a kisebbség ú v á s t adott he a több­
ség által elfogadott. fonebb idézett 5ö dik. mi dik és 1-sö §§. 
ellen. Kikel az azokban biztosított püspöki jogok ellen, pana

szolkodik a Felségnek, hogy a papság ezek által még kevesebb 
befolyást etiled a híveknek, mint a eatholiea eommissiúban bír­
tak. s orvoslásért folyamodik. Az óvás hangja higgadtan, de 
egyszersmind keményen vau tartva. — Minket csak a mindkét 
részről tapasztalt jószándék biztosit autonómiánk szebb jövőjéről.

Az erdélyi státus szervező gyűlései lezajlottak, tagjai szét­
oszlottak az országban, Írja az erdélyi egyházi és iskolai lap.

Szervező gyiilcs vala ez; már pedig mindenki tudja, meny­
nyi nehézséggel jár minden uj szervezés. Csak egy társalgó 
kör megalakítása sem folyhat le zaj nélkül: nem lehetett tehát 
várni, hogy a kath. autonómiának népképviseleti alapon való be­
állítása oh könnyedén megtörténjék. Ez egészen uj intézmény a 
kath. auyaszentegyház kebelében, példányképét sem a kér. tör­
ténetben' sem az egyházjogban feltalálni nem lehet. Nem csuda 
tehát, ha nehézséggel kell küzdenünk, mig közöttünk gyökeret 
verhet. Azonkívül a gylilé’ tagjai Erdély minden részében lévén 
szétszórva, kölcsönös felvilágosítás által eszméiket nem tisztáz­
ták. Sokan, igen sokan minden tájékozás nélkül jöttek cl s fog­
laltak helyet, s c miatt, bár mily dicsérendő szándék is vezette 
mimlnyájokat, k ö z m e g á llapodáslétrene in j ö betett. 
Minden gyűlési tagnak jelszava volt az egyetértés és bizalom. 
Többen megragadó ékesszólással sürgették azt, s mind az illé­
sekben, mind "jiedig azokon kivid annyira kerültünk minden 
súrlódást, hogy a heves vitatkozás közben kiejtett némely ke 
ménvebb szavakat leszámítva, minden inkább arra szolgált, 
hogy a lehető legbensöbb vonzalommal fűződjünk össze. Innen 
történt az, liogv ámbár sokban eltérve egymástól, küzdve eg\- 
más ellen folytonosan vitatkoztunk, mégis elválásunk nehe­
zünkre esett. A büszke mágnás leereszkedő volt az egyszeri! 
paphoz, a papság tisztelni és méltányolni tanulta a hívek jelest) 
leit. s a világiak becsülni tanulták a papokat, kik mind egy 
lábig állottak, mint jól rendezett csatasor. Azért bár keserűen 
esed, mikor látnunk kellett, hogy a két fél kiegyezkedni nem 
tud, mégis végketetlenül örvendettünk, hogy egymásra méltók 
voltunk.

A Sz. e n t-Lá s z 1 ó-T á r s u 1 a t tartott választmányi gyű­
lésében a következő segélyzések szavaztattak meg: a b o s n i a i 
missió részére 120 frt; Apostag róm. kath. községének 
ortronaszerzésre ii: i frt; a n agy v á r a d i irgalmas-rend zárdá­
jának tempbiinjavitási költségeik fedezésére Ion frt: Hátszeg r. 
kath. községének Erdélyben a templom belső díszítésére 100 It; 
K i s 1, o m n i e z szepes-egyházmegyei r. k. községnek templom- 
épité-i költségekre luíifrt: Kőhalom erdély egyházmegyei 
r. kath. községnek orgonaszerzésre sO frt: a ehathami egyház­
megyének (Amerikában ! szükségei fedezésére 30n frank.

Ft. Váltó János t. kanonok, koronás aranyérdemkercsz- 
tes Adón febr. lő. — és ft. K i s János szentiványi plébános a 
veszprémi egyházmegyében mindkettő arauymisés hunyt el az 
Urban. Az ü. v. f. n.!

Ües. kir. ap. Felsége ft. So m o gy i Károly esztergami ka­
nonok. a m. k. akadémia tagja, a Sz.- István Tár.-ulat volt nagy­
érdemű alelnökéuek dijelengedés mellett a bold. Szűzről neve­
zett zeberényi apátságot adományozni; — ft. Dan kú Józsefe* 
ez. kanonokot, udvari káplánt, bécsi egyetemi tanárt — és f'tdö 
schopper Györgyöt ez. kanonokot és magyar egyetemi hit­
tanári eszterga mi kanonokká ; — ft. Köpern it zk y Ist­
ván ez. kanonokot és az esztergami papnövelde aligazgatóját 
póz so ny i kanonokká kinevezni méltóztatott.

A kath. irodalom terén dicséretesen ismert II o r v á t h 
Endre izsai plébános úrtól megjelent: ..Nagyböjti szentbeszédek 
Krisztus Urunk s egyháza szenvedéséről.“ A fcnkölt lélekkel irt 
s kiválóan a jelenkor szükségeit szemelőtt tartó beszédeket buz­
gón ajánljuk a ft. lelkipásztorok figyelmébe. A megrendelések 
magához a szerzőhöz (u. p. Itévkomárom intézendök.

Megjelent továbbá : „Értekezés a polgárik ázássá g- 
ról, irta Porubszky József.“ Ara 10 kr. E tudományos ké­
szültséggel eléggé népiesen irt értekezést terjeszszük lehetőleg 
a középosztályokban, melyek a vallásellenes eszmékkel sokkal 
jobban telitvék, mint sokan gondolnák. A 42 lapra terjedő rüp- 

: irat drágasága ellen sem lehet bizonyára senkinek panasza.
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